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TÁRSASÁGI HÍREK
cg)

SZEMÉLYI HÍREK. Horthy Miklós kormányzó 
táviratilag üdvözölte Vilma hollandi királynét abból 
az alkalomból, hogy Julianna trónörökösnő elérte 
nagykorúságát. — Sixtus pármai herceg es Hedvig 
hercegnő Afrikában, Dél-Tuniszban vannak vadá­
szaton. — Csernoch János bíboros-hercegprimás 
felépült betegségéből és május 10-ike körül haza­
érkezik San=Remoból. — Esterházy Károly gróf és 
felesége Wrbna Mária Terézia grófnő Lovranából 
morvaországi kastélyukba utaztak vissza. — Ester­
házy Antal herceg Angliába utazott Oxford és 
Cambridge egyetemeinek tanulmányozására. - Csáky 
Károly gróf honvédelmi minisztert lovassági tábor­
nokká nevezték ki. — Andrássy, Gyula grófot a 
svéd királyi szépművészeti akadémia egyhangúlag 
tiszteletbeli tagjává választotta meg. El cole Durini 
di Monza gróf olasz követ visszaérkezett Buda­
pestre és átvette a követ­
ség ügyeinek vezetését. —
Háry András római ma# 
gyár követ, aki megbízatást 
kapott, hogy Albániában 
is képviselje Magyaror­
szágot, átnyújtotta meg­
bízólevelét Ahmed Zogu 
köztársasági elnöknek. —
Pongrácz Kálmán gróf és 
felesége Bécsből nyári tar­
tózkodásra a szabolcsme- 
gyei Sashalom# pusztára 
utaztak. Serényi Alajos 
gróf felesége szül. Pálffy 
Margit grófnő leánygyer# 
meknek adott életet a 
morvaországi Luchatro-
witzban. — Almássy Pál gróf már annyira felépült, 
hogy újra megkezdte lovainak tréniroztatását. — 
Bői Orosdy bárónő jelenleg Londonban tartóz­
kodik. Andreas Delmouros, az új budapesti 
görög követ május elején foglalja el hivatalát. —- 
Szmrecsányi Miklós dr., nyug. min. tanácsost Eger 
város díszpolgárává választotta. — Hedry Lőrinc dr., 
országos képviselő Heves vármegye főispánja lett. — 
Héder Lajos dr., budapesti ügyvédet kormány­
főtanácsossá nevezték ki. — Forster Gyula dr., 
min. tanácsost helyettes államtitkárrá nevezték ki. 
— A tábornoki karban altábornagyokká nevezték 
ki a következő tábornokokat: vitéz László Miklóst, 
dombóvári vitéz Révy Kálmánt, vitéz Tóthvárady- 
Asbóth Istvánt,- tábornokokká a következő ezre# 
deseket: Shvoy Kálmán dr.#t, vitéz Csörgey Károlyt 
és Demény Gézát. — gyóni és raglaticai Zlinszky 
Sándor őrnagyot, a képviselőház palotaőrségének 
parancsnokát a kormányzó alezredessé léptette 
elő. —- Paul Lembotte szépművészeti államtitkár, 
a belga múzeumnak főigazgatója Budapestre érkezett.

Bethlen István gróf befejezi reggeli tennisz-partiját.

ZITA KIRÁLYNÉ NEVENAPJA alkalmából 
az egyetemi templomban Wolkenberg Alajos dr., 
apostoli protonotárius szentmisét pontifikáit. A szent# 
misén Csekonits Endre gróf, Andrássy Gyula gróf, 
Rakovszky István, Csekonits Iván gróf, Pallavicini 
György őrgróf, Cziráky József gróf, Sigray Antal 
gróf, Kray István báró, Marsovszky Ivor, Reiner 
János, Jakabffy Elemér, Taszler Béla, Kamenszky 
Gyula, Árvay Lajos, Beniczky Ödön, Andrássy 
Gyuláné grófné, Hadik-Barkóczy Endréné grófné, 
Odescalchi Károlyné hercegné, Cziráky Erzsébet 
grófnő, ifj. Teleki Sándorné grófné, Kray Istvánné 
báróné, Barkóczy Ilona báróné, Szterényi Sándorné 
báióné, Ugrón Gáborné, Illosvay Lajosné, Szege dy- 
Maszák Aladárné, Reiner Irma és Ilka, Istvánffy 
Gyuláné, Krén Margit, G. Miklóssy Ilona, Somogyi 
Kálmánné és leánya, Miklós Ferencné, L. Kazal

Biri, Szögyény Györgyné, 
Feöldi-Doby Antalné, 
Mihajovits Béláné, Rad- 
nay Árpádné, Kamenszky 
Gyuláné, Blum Bertalanné, 
Ternay Gyuláné, Fehér 
Ilona, Fónagy Sándorné, 
Ellinger Mária és még 
számosán voltak jelen.

HYMEN. Krepuska 
Géza dr. egyetemi nyilvá­
nos rendes tanár és fele­
sége Streck Jolán leányát, 
Zsuzsannát eljegyezte fél­
egyházi és szalárdi Jakó 
István dr., félegyházi és 
szalárdi Jákó Gyula nyug. 
honvédezredes és néhai 

felesége nagybányai Nagy Irén fia.
Erdőbenyei Lábos Elek egri főkáptalani erdő­

mérnök (Hevesbátor) leányát, Bellát eljegyezte 
Prettenhoffer Imre oki. vegyészmérnök (Szeged), 
Prettenhoffer Ödön egri kir. törvényszéki tanács­
elnök fia.

Margitay Tihamér festőművész özvegye szül. 
Homoky Ánnie és Henri Dupouchel gépészmérnök 
(Páris) jegyesek.

Várady-Vajda Szabó Babát, Várady-Vajda Szabó 
Árpád és neje, Ilniczky Ilona leányát eljegyezte 
szentkatolnai Cseh Lajos dr. rendőrfogalmazó, szent# 
katolnai Cseh Gyula főszolgabító és neje, néhai 
rákai Csonka Mária fia.

A Niamessny—Zlinszky esküvő egyike volt az 
utolsó évek legfényesebbjeinek. Tizennyolc^ dísz­
magyaros úr vonult fel, a tanúk közül Zelénszky 
János lovag lengyel díszben jelent meg. Tanútársai 
voltak Harkányi János báró v. b. t t., dabasi 
Halász Bálint pestvármegyei árvaszéki elnök és 
kikamami Szalay Géza nagybirtokos.

COHR mÉRifl-KRonsusz Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca 85. szám. Telefon: József 2—57
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SZEZÓNNyiTÓ«EST A MACIBAN. Két
hosszú hónapig úgyszólván teljesen szünetelt a 
társasági élet a MAC*ban, amíg a rossz időjárás 
nem engedte meg, hogy a margitszigeti clubházban 
megkezdhessék az összejöveteleket. Április utolsó 
szombatján végre megtarthatták a hagyományos 
szezonnyitó vacsorát, amelyen ezúttal még a szó« 
kottnál is nagyobb számban vonultak fel az új 
tagok és a vendégek, mintegy jelezvén, hogy a 
MAC idei társadalmi élete mozgalmasabb lesz az 
előző évekénél. A vacsoránál közel háromszázan 
ültek, utána pedig összeültek a megszokott bridge« 
és mah«yong partik, a nagyteremben pedig meg« 
indult a tánc s a jazz«band mellett késő éjszakáig 
tartott. Ott voltak többek között Durand Félixék

JÓZSEF FERENC királyi herceg rózsadombi 
villájában kedden délelőtt keresztelték meg a fiatal 
hercegi pár újszülött leányát, aki a keresztségben 
az Ilona nevet kapta. A keresztelési szertartást 
Szmrecsányi Lajos egri érsek végezte. Heléna 
olasz királyné képviseletében, aki József Ferenc 
királyi herceg és Anna királyi hercegasszony kéré« 
sére a keresztanyái tisztet vállalta, Durini di Monza 
gróf olasz követ és felesége jelent meg a kérész« 
telési szertartáson. Az olasz követ megszakítva 
szabadságát, erre az alkalomra érkezett vasárnap 
Budapestre. A szertartáson előkelő közönség vett 
részt. Ott volt: József királyi herceg, Auguszta 
királyi hercegasszony, Izabella királyi hercegasszony, 
Albrecht királyi herceg, Magdolna és Gabriella

Colloredo-Mannsfeld Ferdínándné grófné szül. lselin Nóra, leányával
—__________________________________Wiener Salonblattból____________________ _________________

> *, ’

és lányaik Zsuzsi és Cilu, Péterffy Elemérék, Ke« 
lemen Aurélék, Sándor Gézáné, Csurgay Istvánék, 
Czakó Elemérék és leányuk Lili, Zimmerman 
Lajosék, Ihász Attiláék, Preszly Gyuláék, Somogyi 
Zsigáék, Mamusich Mihályék és Bálványi Baba, 
Bozsik Istvánék, Szlávy Béláék, Mössmer Józsefék, 
Kovács Nagy Sándorné és leánya Ibi, Haller 
Károlyné és leánya Ica, Spur Endréék, dr. Havel 
Aglája, Bauszier Baby, Lőwengard Nelly, Krencsey 
Médi, Lugmayer Gizi és Sári, Grebe Vera, Farkas 
Bözsi és még sokan mások.

Ezzel az összejövetellel most már hivatalosan is 
megkezdődött MÁC=ban a társasági élet s egyelőre 
a rendes szombati kíubvacsorákon kívül május 
18«ra terveznek nagyobbszabású táncos estélyt és 
garden=partyt. De ezenkívül is most már minden« 
nap együtt vannak a Clubban, a tennisz, hockey, 
evezős, motoros és a többi sportágak művelői.

királyi hercegnők, Vass Jóisef népjóléti miniszter, 
Bethlen Istvánné grófné", Kleoelsberg Kunóné grófné, 
Brentano amerikai követ, Ripka Ferenc főpolgár« 
mester és felesége, Jánky Kocsárd, a honvédség 
főparancsnoka, Algya Papp Sándor altábornagy és 
felesége, Csáky István gróf, Sipőcz Jenő polgár« 
mester, Nemes Antal címzetes püspök, Tóth István 
egyetemi tanár és felesége, Schrotty Pál ferencrendi 
házfőnök és mások.

BRIDGEDÉLUTÁNOK lesznek május 9*étől 
kezdve hétköznaponkint a Margitszigeten, a Márkus* 
féle cukrászdában Kaszás Ernőné és Polgár Elza 
rendezésében, hetenkint kétszer záróráig.

AMI A SZEMNEK A SZEMÜVEG - az 
a fülnek a Siemens-Phonophor. Tiszta hallás, világos 
értelem, megbecsülhetetlen találmány. Díjmentes 
szakszerű bemutatás egész nap: Magyar Gyógy« 
technikai Ipar R. T. Budapest, VI., Andrássy«ut 28.

Elizabeth Arden parfumerie
készítményeinek lerakata, V, Dorottya.u, 12. Tel.: L 988-89

\
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A MEDIKUS TE AESTELy EK megnyitása áp­
rilis 30*án, szombaton volt díszes és szépszámú közön­
ség jelenlétében. Tíz órakor érkezett meg az esték 
háziasszonya Verebély Tiborné, akit a rendező­
bizottság vezetői fogadtak s kísértek a fiatalság 
által addigra már megtöltött táncterembe, ahol 
csakhamar megkezdődött a tánc, mely a legjobb 
hangulatban tartott záróráig. A következő estély 
május 14-én lesz a Sziget-Clubban.

Megjelentek: Bárczy Istvánná, Próbáld Károlyné, Répássy 
Miklósné, Krepuska Gézáné, Khudy Tihatnérné, Kondor 
Ferencné, Szalay Lajosné, beodrai Baitz Józsefné, Rédly Károlyné, 
Szőke Endréné, Kopeczek Györgyné, Huszár Károlyné, Halász 
Zsigmondné, Pékár Imréné, Bezegh-Huszágh Miklósné, Totth 
Istvánné,Totth Kálmánná, Ábrányi Kornélné,Schaffer Frigyesné, 
Szandtner Béláné, Bessenyey Ferencné, Fernbach Józsefné, 
Bódy Tivadarné, Gellért Józsefné, Haggenmacher Oszkárné, 
Zselinszky Józsefné, szerepi Kelemen Béláné, Öllé Vilmosné.

Leányok: Bárczy Piroska, Próbáld Beata, Repassy Magda, 
Krepuska Kató, Farkass Juliska, Khudy Edit, Kondor Sári, 
Szalay Magda, Rédly Baby, Szőke Baba, Kopeczek Magda, 
Baitz Ilona, Halász Erzsébet, Verebély Judit, Pékár Zsuzsanna, 
Bezegh-Huszágh Baby, Lotte Hoffman, Totth Sziszi, Totth 
Márta, Ábrányi Adrienne, Schaffer Helly, Szandtner Judit, 
Bessenyey Erzsébet, Lingel Klári, Margót Langkammerer, 
Gellért Margit, Huszár Ily, Kovách Ily, Oberschall Baba, 
Haggenmacher Margit, Kelemen Klára.

MÁJUSI TÁNCESTÉLY A GELLERTBEN.
Az utóidény egyik kimagasló eseménye folyó hó 
14-én szombaton a »Márta« Úri Ápolónők Egye- 
sülete Táncestélye lesz. Nemrég alakult meg a 
»Márta« ápolónői egyesület Samassa Déesy Annie 
elnök vezetésével. Az egyesület célja a budapesti 
közkórházaknak úri és jól kiképzett ápolónőkkel 
való ellátása. — Ennek az egyesületnek a javára 
rendezik a fentemlített táncestélyt. Erre a célra 
Samassa Déesy Annie elnök és dr. Staud Jánosné 
vezetésével tizenkéttagú hölgy bizottság alakult. 
Az estély fővédnökségét dr. Vass József m. kir. 
népjóléti és munkaügyi miniszter vállalta. A véd­
nökséget pedig az orvostanárok és közéletünk nagy­
ságai vállalták. Elnöknek a »Katholikus Bál« idei elnö= 
két és agilis bálrendezőt dr. Pintér Arnoldot kérték fel. 
Ügyvezetődéinek Feleky Tibor Meghívói igény­
léseket VIII., Szentkirályi-u. 9. fdsz. kell bejelenteni.

A Duna partján
Szőnyi István műve: A KÚT tavaszi kiállításából

ÜMü

Rassay-Kóbor Gaby
a »Társaság« szépségverseny II. helyezettje Angelo felvétele

A FEDERÁCIÓ EMERICANA Katholikus 
Magyar Egyetemi és Főisk. Hallgatók Szövetsé­
gének május hó 7-én és 8-án tartandó nagyszabású 
zászlószentelési ünnepségeinek sorozatát a 8-án 
vasárnap a Szt. Margitsziget alsó vendéglőjében 
este 9 órakor kezdődő majális zárja be. Az Emeri- 
cana kipróbált bálrendező gárdája serényen dolgozik.

INTERNATIONALE FOXES 'S) FURS, INCORPORA­
TED. 1946. Bakewell Street, Toledo, Ohio, U. S. A. Ajánl: 
1. 1927. novemberi szállításra egy pár legnemesebb fajta pedig- 
rézett ezüstrókát 1500 dollárért. Garantálva 92^ vagy több 
bírálati pont. Novemberig a rókák a cég költségén lesznek 
nevelve. 2. 1928. novemberi szállításra ugyanolyan minőségű 
ezüstrókát, legkevesebb 100 százalék szaporulattal együtt úgy, 
hogy bármi történjék is, vevőnek legalább 2 párat kell szállí­
táskor egészséges állapotban kapnia. Az egész szaporulat a 
vevőé. A rókák 1928 novemberig a cég költségén lesznek 
nevelve. Vételár páronkint 2000 dollár. Szállítás és minden 
más költségek a megrendelő állomásig a céget terhelik. Egész­
séges megérkezés garantálva. Fizetési feltételek: A vételár 
30 százaléka a cég számlájára a Magyar Általános Hitelbank­
ban (Preiser igazgató osztályában) megrendeléskor lefizetendő. 
A bank cégünket értesíti és a szerződéssel együtt garancia- 
levelet ad, mely szerint a szerződés be nem tartasa esetén a 
Magyar Általános Hitelbank a vevőnek az egész vételárat min* 
den levonás nélkül, a törvényes kamatokkal együtt visszafizeti. 
A vételár hátralékos része első esetben 1927. szeptember 1-ig, 
második esetben pedig 1928. szeptember l=ig ugyanoda fize­
tendő le. Ugyanezen minőségű, ezüstrókák érkeznek ugyan­
ezekkel a feltételekkel a M. Kir. Földmű elésügyi minisztérium 
gödöllői mintatenyészete részére ez év novemberében._____

Kérdezze meg fogorvosát, miért legjobb a
Fogpép 
Szájvíz 
FogporSANA IBIN
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Rassay-Kóbor Manci
a »Társaság« szépségverseny VII. helyezettje Angelo felvétele

. A FEHÉR SZEKFÜ ESTÉLYEK KÉT- 
EVES JUBILEUMA. Ezelőtt két esztendővel 
Kóródy- Katona Jánossal az élén több táncos fiatal­
ember megalakította a Fehér Szekfü Estélyek 
bizottságát. A Fehér Szekfü mint jelvény szimbo­
lizálta a célt: a tradíciókhoz ragaszkodó keresztény 
magyar úri társas ág összehozását. Bálokat a Fehér 
Szekfü, mint ilyen, nem rendez, a nagy publikumot 
szórakoztatni akaró mulatságokkal szemben speciális 
célja kissebb, de egymást ismerő társaság össze­
hozása. A Fehér Szekfűnek nincs külön elnöksége, 
minden rendező egyforma, nem rendeznek tánc- 
versenyeket és szépségversenyeket, hogy ezáltal 
elejét vegyék a versengésnek. Az összejövetelek 
úri, intim jellegére helyezték a fősúlyt. Eleinte 
az estélyeket a Scitovszky-téri Z/c/zy=palota klub- 
helyiségében, majd az Országos Kaszinó s végül 
idén a Nemzeti Kaszinó éttermeiben rendezték. 
Az estélyek háziasszonya eleinte Astuto Györgyné 
hercegné, majd később vele együtt Odescalchi 
Károly né hercegné és iff. Teleki Sándor né grófné 
lett. A rendezés munkájában résztvettek és részt* 
vesznek: Pozsonyi Attila, a meghalt altorjai Mike

QYRSZRÜHRK 4 óra alatt
HORVÁTH ÉS MRLflSZ

női gyászruha-készitő vállalat

IV., Váci-utca 26. Alapítva 1895. Telefon : Teréz 8—61

Teljes gyászfelszerelések speciális raktára
....        -" ■     ■ -lii!!!!^rh!!Mlni!!ÍNiiiáMÍilnl!!í;fTi;!Í!!íll!i!!!iri!i!!!!!f!!ii!! l''!i;f!!Mtríi\,!l!Mi,jníilili!lÍ[í!fííílr!R’Mi,uJ!!!lni!:!:;.''!!!;!!:M!!!!!:!!!!!''l':!:!t!r;“^Sí

Cryörgy, továbbá Liptak László, Sztolár Ernő, 
a misefai Molnár*fiúk, Józsa Iván, Szénássy Ferenc, 
Hányi László, Kövessy Endre, Gyen es István, 
Szalay Kalman, Wnnhardt Béla, Báthory József, 
a Buzay*fiuk stb. A Feher Szekfü legközelebbi terve 
a nyár elején Párád fürdőben egy társas kirándulás- 
sál kapcsolatban Fchcr Szckfu Estély rendezése. 
Ugyanott részt fognak venni augusztusban az évente 
rendezni szokott nagy Garden-Partyn, az Adal- 
bertinumon. A kétéves kedves társadalmi tevékenység 
ünnepe volt a szombaton, ápr. 30-án a Sziget-Klub 
pompás helyiségeiben rendezett estély.

Jelenvolt asszonyok: Astuto Györgyné hercegné, 
szombati Fehér Páíné, Bárdos*Féltoronyi Zoltánné, 
dr. Tolleé Dezső né, dr. Leitner Emilné, dr. Bodó 
Lajosné, Hegedűs Vaíerné, lovag Bolberitz Károly né, 
Unger Arthúrné, misefai dr. Molnár Ti born é, 
Buttler Éva grófnő, B. Horváthy Mária, Lórenz 
Józsefné, Grébe Henrikné, dr. Cservenyák Károlyné, 
nemes Szerenchy Gézáné,.. Mollináry Lajosné, 
dr. Morava Jánosné, Aczél Ödönné, dr. Nógrády 
Lászlóné, Németh Istvánné, Hahn Frigyesné, Vargha 
Lászlóné, Kertész Jánosné, Nagy Gézáné.

Leányok; szombati Fehér Katóka, Kóródy- 
Katona Mária, Bodó Ica, Grébe Vera, Leitner 
Manci, lovag Bolberitz Edith, Unger Klára, Nádory 
Margit, Nádory Éva, Cservenyák Béby, nemes 
Szerenchy Gyöngyi, baíatongyöröki Nógrády 
Magda, R. Baumgarten Lily, Dedinszky Baba, 
Ferenczy Juci, Mollináry Pepus, Mollináry Nusy, 
Aczél Sáry, Dany Klára.

FRIGYES FŐHERCEG várbeli palotájában 
ebédet adott, amelyen ott volt Izabella főherceg­
asszonyon, Gabriella főhercegnőn, Albrecht fő­
hercegen, továbbá a meghívott Bethlen István grófon 
és feleségen kívül a budapesti diplomáciai testület 
számos tagja is.

GRÓF WIMPFFEN FERENC, gróf Wimpffen 
Siegfried valóságos belső titkos tanácsos és neje 
született Stockau Franziska grófnő fia, szombat 
délelőtt 11 órakor az Egyetembtemplomban házas­
ságot kötött Schiffer Katalinnal, Schiffer Miksa 
nagyiparos és neje született Grünwald Sarolta 
leányával. Az esküvő rendkívüli fénnyel folyt le.

Hajón. Szobotka Imre műve: A KÚT tavaszi kiállításából
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Bethlen Bálint grófné
A Wiener Salonblattból, Angelo felvétele

A KÉPZŐMŰVÉSZEK ÚJ TÁRSASÁGÁ­
NAK tavaszi tárlata folyó hó 1-én zárult be a 
Nemzeti Szalon termeiben. A KÚT művészeit nem 
az egységes művészi felfogás csoportosította, hanem 
a művészi szabadság elve s ennek jnegfelelőleg 
számtalan irányzat, törekvés képviselői találhatók 
együtt. A kiállításon 60 művész 220 műtárggyal 
szerepelt, amelyek közül feltűntek: Aba-Novák 
Vilmos, Bán-Kuszka Lili, Beck O. Fülöp, Bokros- 
Birmann Dezső, Bornemissza Géza, Cser Károly, 
Csorba Géza, Detre Szilárd, Diener Dénes, E,rdős 
Lajos, Halász Ferenc, Jándy Dávid, Korda Vince, 
Márffy Ödön, Medgyessy Ferenc, Molnár C. Pál, 
Molnár Farkas, Novotny E. Róbert, Pál István, 
Patzay Pál, Perl rótt-Csaba Vilmos, K. Radnai 
Margit, Rippl-Rónai József, Szenes András, Szente 
János, Szobotka Imre, Szőnyi István, Varga Oszkár, 
Varga-Takács Julianna, Vilt Tibor, Cs. VíZalles- 
hausen Zsigmond, Ziffer Sándor es Zilzer Hajnalka. 
Á közérdeklődés tárgya : Tanulmány Ady Endre 
síremlékéhez Beck Ö.Fülöptől,a legszebb büszte pedig 
Álgya-Papp Marianne képmása Csorba Gézától.

Ha
jó ZSÁKOT, PONYVÁT, RAFFIÁT, 

MAN1LLÁT. 
LÓTAKARÓT

óhajt vásárolni, kérjen ajánlatot a 45 éve legmegbízhatóbbnak el­
ismert Fischer J. Rt. Zsák- és pony vagy árától Bpest, Nádor-u. 31/33.puff* Ponyva kölcsön zés cS

ÁLGyA SÁNDOR altábornagy, honvédelmi 
államtitkár és neje május hó 1-én dejeunert adtak, 
amelyen résztvettek: Vass József népjóléti miniszter, 
Scitovszky Tibor ny. miniszter es neje, Dréhr 
Imre államtitkár és neje, Bárczy István h. állam­
titkár és neje, Vásárhelyi Jenő és Gróf Lázár Imre.

BÁRCZAy LÁSZLÓ cs. és kir. kamarás, 
borsodi földbirtokos es neje szül. Koczan Lilla, 
gyermekeik : Rózsi es Lilla kedveert házi mulatságot 
rendeztek borsod-i kastélyukban. Cigányzene mellett 
világos reggelig tartott a tánc. Az estelyen jelen 
voltak: Bárczay Ferencné, özv. Barczay Oszkarne, 
Bolváry Katus, Bónis Aladár és neje, Irsay Imre 
és neje, özv. Koós Józsefné, özv. Kubik Belane és 
leányai: Jolán, Sári és Anna, Majthényi Ernőné 
szül. Pallavicini Mária őrgrófnő, Pallavicini Vera 
őrgrófnő, Polonkay András és neje, özv. Ragályi 
Béláné, Ragályi Miklós és leánya Dodi, Szathmáry 
Király Pál, neje és leányai: Zsuzsa es Anita, 
Szekrényessy Berta, Végh János és neje, Altorjay 
György, Bárczay Ándrás, István, Sándor és Tibor, 
Beniczky Andor, Bolváry Andor, Bónis György 
és Ferenc, Csiszár László, Dobozy István, Ducsay 
Dénes, Farkas Ábrahám, Fay György, Kóczán 
Gáspár, Koós Miklós és Béla, Madarasz Andor, 
Majthényi Ádám, Ragályi Ferenc, Steinprinz Elemér, 
Tamásy Béla, Váczy József, Végh Andor, Záb- 
rátzky István és még számosán.

LEHNER VILMOS földbirtokos, felsőházi tag, 
ny. főszolgabíró és felesége április 30-an somogy- 
megyei Marcaliban nagysikerű estélyt adtak Kata 
leányuk tiszteletére, mely a késő délelőtti órákig 
tartott. Megjelentek a következők: Kacskovics 
Lajosné és leánya Eszti, özv. Csorba Lajosne 
és leánya Eszter, özv. Henz Jenőné és leánya 
Mimi, Juhász Béla és leánya Marta, Vásárhelyi 
Kató, dr. Kasza Sándor és felesége, Hencz Ferenc 
és felesége, Hertelendy Zoltán és felesége, Bállá 
Sándor és felesége, Paiss ..D^nes és felesége, vitéz 
Békássy Endre, Bölöny Ödön, dr. Csapó Lóránt 
Pál, Gaál Olivér, Dinnyés Lajos, Hencz László, 
Jalsoviczky Géza, Dr. Jalsoviczky Béla, Dr. Kasza 
László, Kovásznay István, Lehner János, Maár 
Gyula, Matolay Béla, ifj. Nádosy Elek, dr. 
Pridafka Ernő Mária, Sárközy Dénes, Sárközy 
Miklós, Sikorsky Miklós, Tahy Béla, Tevely Attila, 
Ugrón Imre stb.

AZ ORSZÁGOS GYERMEKVÉDŐ LIGA
most tartotta közgyűlését, amelyen , Izabella fő­
hercegné, Edelsheim-Gyulai Lipot gróf és felesége, 
Gévay-Wolf Nándor államtitkár, Preszly Elemér 
főispán, Agorasztó Tivadar alispán, Demény Karoly 
vezérigazgató és felesége, zLichy G. Lipótné grófné, 
Hadik Endre gróf, Radvánszky Béla báró, Nemethy 
Károly dr., Scholtz Kornél és Kirchmayer Félixné 
is megjelentek. Albrecht főherceg megnyitóbeszéde 
után Vass József népjóléti miniszter szolalt fel.
.......................................................iiiiniiiiiiinmmuuuuuiiinniiiiiiinnnniinnnn..... 1111
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A JÓZSEF KIR. HERCEG SZANATÓRIUM 
EGYESÜLET április hó 30*án délután tartotta 
évi közgyűlését nagyszámú és előkelő közönség 
részvételével. A közgyűlésen a fővédnök nő Auguszta 
főhercegasszony is megjelent, kit Lukács György 
v. b. t. t. elnök és felesége Perényi Madoly bárónő 
csillagkeresztes hölgy, valamint Holbesz Aladár dr. 
főtitkár fogadtak. Kíséretében voltak Lázár Mária 
grófnő, Dréhr Imre százados#parancsőrtiszt, Barkóczy 
Ilona bárónő alapítványi hölgy, Zsilinszky Mihályné 
és herceg Astutó Györgyné. A közönség soraiban 
láttuk Venczell Geyza főjegyzőt a főváros kép* 
viseletében, dr. Hennyey Vilmos, Büttner Miklós, 
dr. Gogolák Károly és Ruffy Pál államtitkárokat, 
Paykert Alajos, dr. Borbély Kálmán és dr. Csatth 
Béla miniszteri tanácsosokat, grófSomssich Tihamér, 
és gróf Pongrácz Ferenc ny. főispánokat és a tagok 
nagy számát. Lukács György v. b. 1.1. elnöki meg* 
nyitójában üdvözölte Auguszta főhercegasszonyt, 
utána Holbesz Aladár terjesztette elő főtitkári jelen* 
tését, mely szerint az egyesület összesen 232.422T4 
pengőt fordított szegény tüdőbetegek megmentésére. 
Ruffy Pál államtitkár köszönetét mondott Lukács 
György v.b. 1.1.elnök fáradozásáért s az elnök záró* 
szavai után a közgyűlés véget ért.

GÁLOS KÁLMÁNNAK a magyar idegen* 
forgalom korán sírbahanyatlott voltaképeni meg* 
teremtőjének síremlékét f. hó Lén leplezték le a 
Kerepesi*úti temetőben. A díszes és előkelő közönség 
előtt Bárczy István ny. igazságügyminiszter, majd 
Gaár Vilmos a felsőház tagja mondott emlékbeszé* 
det. A család részéről özv. Gálos Kálmánné szül. 
felsővattai Vattay Emma és fia, Kala volt jelen. 
Az emlékmű Margó Edének, az ismert illusztris 
szobrásznak alkotása Az ünnepélyt Krausz Simon 
és Tasnádi Szüts András rendezte.

PETRI PÁL közoktatásügyi államtitkár szerdán 
délelőtt villásreggelit adott Louis Réau, a Gazette 
des Beaux Arts főszerkesztőjének tiszteletére, aki 
április 26*án a Benczúr Társaság és a Szinnyei* 
Merse Pál Társaság közős ülésén »A francia képző* 
művészet kapcsolatai Középeurópával, különös 
tekintettel Magyarországra« címmel előadást tartott. 
A villásreggelit a Hungária-szálló dunaparti szalon* 
jában tartották meg. Megjelentek Louis Réaun kívül

MOVADO

az elegáns 
precíziós óra

Bethlen Bálint gróf
A Wiener Salonblattból, Angelo felvétele

Petri Pál, Berzeviczy Albert, Pékár Gyula, ifjabb 
báró Wlassics Gyula, Petrovics Elek, Végh Gyula, 
Glatz Oszkár, Csók István és Dudits Andor festő* 
művész, Hekler Antal, Gerevich Tibor, Tolnay 
Ákos, ybl Ervin és mások.

MERÉSZ GYULA festőművész és neje Coreth 
grófnő kiállítást rendeztek festményeikből Meránban 
a Kurhaus sárgatermében. A kiállítás nagy sikerét 
bizonyítják azok a hasábos kritikák, amelyekkel a 
német# és olasznyelvű újságok dicséretet és elismerést 
halmozva emlékeznek meg úgy Merész Gyuláról, mint 
a művészetben vele versenyző feleségéről.

HALÁLOZÁS. Szamosújvári és némethii Dániel 
Ernőné báróné temetésén megjelentek: a Dániel 
báró* és Cséry-családok tagjai, József kir. herceg 
és Auguszta kir. hercegasszony képviseletében Fábry 
Dániel őrnagy és Lázár grófnő palotahölgy, Karátson 
Antal v. b. 1.1., volt honvédelmi miniszteri államtitkár. 
—’ Verőcei Pejacsevich László gróf, özv. Pejacsevich 
Márkné grófné fia, életének 16*ik évében április 
30*án Zsámbokon elhúnyt. A nasicei családi sír* 
boltban helyezik örök nyugalomra. —- Ilosvay Aladár, 
Szatmár megye nyugalmazott alispánja, 69 éves 
korában agyvérzés következtében meghalt. Térey 
Gábor dr., a Szépművészeti Múzeum régi kép* 
tárának igazgatója, Baden egyik gyógyintézetében 
szombaton este 65 éves korában váratlanul elhúnyt.
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BETHLEN ISTVÁN gróf miniszterelnök alig 
érkezett haza olaszországi útjáról, azonnal meg- 
kezdte reggeli tenniszpartiját a MAC=ban. Már 
jóval kilenc óra előtt megérkezik a miniszterelnök 
autója a szigeten, ahol Kelemen Aurél és Göncz 
Lajos várják a vendéget, a miniszterelnökkel pedig 
rendesen Ángyán Béla államtitkár es Filotas Fe­
renc ezredes jönnek. Azonnal felallanak a jatekra. 
Bethlen István gróf partnere rendesen Kelemen 
Aurél, ellenük Göncz Lajos játszik Filotas Ferenc- 
cel, mig a nézők közül valaki mindig felcsap bíró­
nak. Pompás hangulatban, de azért sportszerű ko­
molysággal folyik a játék. Rendesen a Bethlen- 
Kelemen pár a jobbik, s amikor befejeztek a né­
gyest, következik a single=játék a miniszterelnök 
és Filotás Ferenc között. Bethlen István gróf 
semennyiért se engedné el a megszokott és kitűnő 
sport-alkalmat nyújtó reggeli tenniszpartit, csak a 
zuhogó eső kényszeríti néha pihenőre.

KEHRLING BÉLA ATHÉNBEN játszott 
Pétery Jenővel és P. Várady Ilyvel együtt a »Föld­
közi Tengeri bajnokságokért«. Először magyar­
görög nemzetek közötti mérkőzést játszottak, amely* 
nek folyamán Kehrling nagy fölénnyel győzte le 
a görögök legjobb emberét, Zerlendit, Petery is 
legyőzte a maga ellenfelét, s ugyancsak győzött a 
Kehrling—-Pétery pár s valamint a vegyes párosban 
Kehrling és Várady Ily. A görögök egyetlen győ­
zelmét Lenos kisasszony szerezte meg, aki nagy 
meglepetésre legyőzte az indiszponáltan versenyző 
Várady Ilyt. A mérkőzés utáni napokban a bajnoki 
versenyt bonyolították le, itt Kehrling ismét fölé­
nyesen 6:3, 4:6, 6:2, 6:1 aranyban verte Zer­
lendit, a férfi páros bajnokságot Kehrling—Pétery 
6:1, 7:5, 6:3 arányban nyerték Zerlendi és Lenos 
ellen, míg a vegyespárosban Kehrling és Várady 
Ily 6:4, 6:4-re győztek a Karamanga — Argyro- 
pontos pár ellen. Á görögök ismét csak P. Varady 
Ily felett győzedelmeskedtek, aki ezúttal csak har* 
madik lett Lenos kisasszony és Karamanga mögött.

A MAGYAR HOCKEY CLUB vereséggel 
kezdte külföldi túráját. Először Lipcsében játszott 
a nagyhírű Leipziger Sport Club ellen és^ 8 : 1 
arányban vesztes maradt. A csorbát Prágában 
köszörülte ki, ahol a husvétkor Budapesten vendég* 
szerepelt Eishockey Gesellschaft ellen győzött szép

AUTÓ ES MOTOR
MILYEN AUTÓT ÉS MOTORT ÉRDÉ- 

MES VENNI? Az autó- és motorsport híveinek, 
akik élénk tevékenységet kívánnak ennek az előkelő 
sportnak művelésében kifejteni és nem offék a sok, 
különböző gyártmányú gépek ismeretében, óhajt 
a Társaság szolgálatot tenni, amikor sportrovatában 
sorozatosan ismerteti azokat az autó- es motor- 
tipusokat, amelyek a hazai és külföldi versenyeken 
úgy gyorsaság, mint megbízhatóság tekintetében a 
legjobb eredményeket érték el, valamint a haszná­
latban a legmegfelelőbbek, leggazdaságosabbak. De 
nemcsak az autóvételnél óhajtunk olvasóinknak 
szolgálatot tenni, hanem ismertetjük mindazokat a 
cégeket, üzemeket, ahol autó és motorfelszereléseiket 
és javításaikat a legjobban és legjutányosabban be­
szerezhetik. Egy percig sem kételkedünk abban, 
hogy ezt az új irányú közérdekű munkásságunkat 
olvasóink épp oly szeretettel fogadják, mint lapunk 
»Mit érdemes megnézni ?« rovatát.

MOZI
LESZ MAGA JUSZT IS AZ ENYÉM . . .

Pesten most a legnépszerűbb dal. A nagy, nép­
szerűsége miatt természetes, hogy a régi slágerek 
szerzője, Zerkovitz Béla, féltve a sok éven át meg­
tartott sikereit, tán még jobban a jövedelmét, plágium­
váddal támadta meg Eisemannt, a »Lesz maga 
juszt is az enyém« zeneszerzőjét. De a publikum 
nem törődik a vádakkal, tovább fütyülte, dalolta, 
zongorázta a dalt. És ez a nagy népszerűség a 
magyarázata annak, hogy az Ufa-filmszínház igaz­
gatósága Harmath Imrével, a népszerű kabaréíróval 
készíttetett egy filmszkeccset, amelynek zenéjét a 
plágiummal vádolt Eisemann szerezte. A szkeccs 
főszereplői: Radó Sándor, Sziklay Jóska, Szokolay 
Oly. A »Lesz maga juszt is az enyém« filmszkeccs 
oly nagyszerű és ötletes, hogy az eddigi szkeccseket 
minden tekintetben felülmúlja. Természetes, hogy 
a filmszkeccs zenerészének főslágere az a tangó, 
amely körül oly nagy harc dúlt.

A darabot, amelynek filmrészét Pásztor Béla, 
az Ufa igazgatója rendezte, május 5-én mutatja be 
az Ufa-filmszínház.

TENNISZFÉLSZ
Hi in in Hi II |i
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI?
Itt a tavasz, de nemcsak a lilafürtű orgona, a 

muzsikától, a lármától hangos liget, a dunaparti 
korzó hölgyeinek tavaszi toalettjei tesznek tanúsán 
got a tavasz ébredéséről, hanem a színházak, mozik 
műsora is, amikor reprizeket, a külföldiek vendége 
szereplését hirdeti.

Ilyenkor már nem igen mennek színházba az 
emberek és ez érthető, mert százszor többet ér egy 
séta, a szigeten, mint mondjuk az »Isteni diva« 
Fedákkal a címszerepben, aki már a 48^ik tavasz 
után^ igazán tudja, hogy mit jelent a kikelet, az 
ifjúság csodája és hogy mennyivel érdemesebb 
belekábulni a tavasz szent, mámoros illatába, mint 
a szezonvégi előadásokon nézni a színészek verejtékes 
működését a léleknélküli szerepeikkel.

Tavasz van és ilyenkor csak bosszankodik az ember, 
ha végighallgatja a »Zebra« malacságait, hogy még 
ilyent is lehet és bizony egy cseppet sem érdekes 
látvány Biller Irén nadrágszerepben, aki a kis lord 
alakítása <?> közben is tán arra gondol, hogy leib^ 
zsurnáljában kellene valaminő szenzációt Íratni 
magáról, olyan izgalmas riportot, mint aminőt a leg^ 
elterjedtebb délutáni napilapokban az Operaház 
»Zsidónő«=-je Íratott magáról és a Feketekézről.

Bizony a primadonnák legnagyobb gondja az, 
hogy személyükkel foglalkoztassák a közönséget. 
Mindenekelőtt a reklám a fontos és reklámhajhászás 
közben megfeledkeznek a hivatásukról. Pedig a nép^ 
szerűségnek nem a reklám, hanem a tehetség, a 
tudás a főkellékei, amivel zsajnos a primadonnáink 
nem igen dicsekedhetnek. És a közönség nem azért 
megy színházba, mert kíváncsi arra, hogy a »mellbe^ 
vágott primadonna« hogy öleli keblére inzultálás 
után darab közben a szubrettet, akit egy kanál 
vízben meg tudna ölni, hanem azt hisszük másért 
fizetik le a színház pénztáránál a csengő pengőket.

Erre már a primadonnák rég rájöhettek volna, 
mert az igazi művészet nem szorul trükkre, szen= 
zációhajhászásra. íme a Doni kozákoknak nem 
kell nyers húst enni, a turulról a Dunába ugrálni, 
a közönség érdeklődése mégis feléjük fordul. Ők 
igazi művészek, akiket nem Intim Pisták neveztek 
ki sztárokká. Itt a tavasz és bizony nagyon kevés 
műsor akad a színházak tájékán, amit igazán érde= 
mes megnézni. Mindenesetre kíváncsian várjuk 
Simonyi Mária és Odry Árpád vendégjátékát a 
Magyar Színház újdonságában az »Oroszország«^ 
ban. A Budai Színkör is készül a tavaszi megnyitóra, 
amikor bemutatásra kerül Ernőd Tamás és Török 
Rezső »Borcsa Amerikában« cimű zenésjátéka.

HLJTTL TÍVA D A f? Porcellángyáros és nagyke-TiJjr JU reskedö. Állandó dús raktár
BUDAPEST V, DOROTTYA-U. 14. porcellán- és üvegkészletekből.

PINKE, KLOTILD-ÉTTEREM
Váci-utca 38. Elsőrangú konyha. Perils Pál muzsikál. Tán<

Régiségek, ezüstök, 
szőnyegek 

vétele és eladása.

IV, Deák-tér 4. sz. 
Tele on

Teréz 206—76 szám

Tanulmány Ady Endre «íremlékének főalakjához
Beck O. Fülőp műve a KÚT tavaszi kiállításán
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HA KIALSZIK A TŰZ
Korán sötétedett. A tél kérlelhetetlen szürkeséggel 

borult a városra már kora délután. Kint csatakos 
volt az utca, piszkosan olvadt a hó. Kellemetlen 
szél csapott be időnként a rosszul záródó ablakok 
résein.

Irén kis varróasztalkájánál ült. Előtte temérdek 
foltozni való. Házasságuk tíz éve alatt bizony meg» 
kopott, megrongálódott sok minden és Irén gondos 
szemmel és szorgalmas kézzel igyekezett a kisebb» 
nagyobb bajon segíteni, még egy elszakadt szál, 
egy»egy meglazult varrás sem kerülte el a figyelmét. 
Amint sötétedett, mindig közelebb és közelebb 
húzódott az ablakhoz. A tű szorgalmasan fordult 
kezében ide*oda, ide»oda.

Jolán a hintaszékből figyelte. Már percek^ óta 
csönd ült közöttük. És ez a csönd, mint egy vészt» 
jósló sötét árny nehezedett Irén lelkére.

— Miért nem gyújtod föl a lámpát? —■ kérdezte 
előbb Jolán.

— Drága a villany, szivem, tudod, hogy Jenő 
mindig szól, ha sokat égetem. De ha kívánod, fel» 
gyújthatjuk.

Jolán lustán nyújtózott el a hintaszékben.
— Én nem . . . Nekem most nem kell . . . De 

csacsi vagy, hogy ezt teszed.
— Mit teszek?! — és Irén zavart»riadtan nézett 

a nyugodtan heverésző szép szőke lányra.
— Hogy így félsz tőle! — kacagott fel Jolán. — 

Bátornak kell lenni, merésznek . . . Nem hátrálni 
meg soha! Látod, ha én jókedvemben fel is gyújtom 
az összes körtéket, nem hogy szólna, de együtt 
nevet velem . . .

Irén homlokán egy vékonyka ránc jelent meg. 
Alig látszott, de a hangja főj tóttá vált tőle.

— Az más, te vendég vagy . . .
Hirtelen, mint 

egy nagy,láthatat* 
lan ködgomoly, 
ereszkedett közé» 
jük a csönd. Es 
ebben a nyomasz* 
tó csöndben Irén 
tisztán hallani 
vélte a Jolán előbbi 
kacagását. »Te 
vendég vagy...« 
igen, ezt felelte 
rá, nyugodtan, 
színtelenül, de 
ahogy most kö» 
rülnézett az egy» 
re homályosodó 
szobában, úgy 
tűnt föl előtte, 
mintha a homály* 
ból és a csönd» 
bői láthatatlan 

Régi pezsgők (1908, 1911, 1913), alakok valami 
finom palackborok nagy szerencsét»

Kapható az elsőrendű cscmegcíizktckbcn lenségre figyel»
Központi iroda: BudapestV,Béla=utca 8 meztetnek.

■Schűurnkta-lippe
'Ijtrcegi uboárijnnet 

MLáöy*

Egyszerre megborzongott.
— Fázom — mondta és hirtelen felállt.^Most 

érezte meg, hogy fázik, hogy a besüvöltő szél 
megmerevítette a kezét, mikor a lelke is fazni kezdett.

Odament a kályhához. Letérdelt és kinyitotta az 
ajtót. A nagy barna cserépkályhában még villogott 
az utolsó parázs.

Jolán most megszólalt, Irén gúnyosnak érezte a
hangját. , .

— Jenő pedig szereti a meleg szobát. Azért is 
haragszik, ha kialszik a tűz ...

Irén nem felelt. Megkaparta a parazsat. Az 
izzó széndarabok barátságosan, de gyönge fénnyel 
világítottak az arcába.

—1 Talán mégis meggyullad — mondta remény» 
kedve. Egypár szép széndarabot tett a parázs közé. 
Ott maradt z térdelve és nézte. Nézte,^ hogy meg» 
gyullad=e. Úgy térdelt ott, mintha imádkoznék.

És ahogy belenézett az izzó parazsba, elkaprazott
a szeme. ,

Hogy is jutott mindez az eszébe? . . . Magat 
látta, meg az urát. Végig pergett szeme előtt egy 
perc alatt egész házasságuk, szerelmük. Mielőtt 
még Jolánt, az árva rokonleányt magukhoz vették. 
Az ura szerelme!

Mikor idáig jutott, hirtelen ideges mozdulattal, 
ösztönös elhatározással kezdte a tüzet élesztgetni. 
Valami különös érthetetlen hasonlatot érzett a ki» 
alvó tűz és — a férje szerelme között . . .

—• Megmentem... azért is ... suttogta tikkadtan. 
Pedig a parázs percrőbpercre sápadtabban fény lett. 
Most már szinte eszelősen forgatta a vasat, előre- 

hátra, előre»hátra. Mind gyorsabban, gyorsabban. 
Húzta, mozgatta a széndarabkákat, hol összetolta, 
hol szétkotorta őket.

A fuldokló kétségbeesett kapkodása volt ez. 
Ahova nem ért a vassal, kézzel is odanyúlt. 

A forró szén égette az ujját. Felszisszent, de nem 
törődött a fájdalommal.

Belső láz öntötte el vacogó testét. Úgy érezte, 
ha ezt a tüzet sikerül hamujából életre kelteni, ha 
ezt sikerül fellobbantania, akkor . . .

Nyílt az ajtó és belépett a férfi. Felgyújtotta a 
villanyt. Fényözön áradt a hallgató szobára.

Jolán felugrott. Felcsillant a szeme.
— Jaj de jó! <— kiáltotta.
— Miért ülnek itt sötétben? — kérdezte a férfi 

és meleg pillantással tapadt a szeme a lány alak» 
jára. Odament és hosszan megcsókolta a kezét. 

A feleségét meg se látta.
Irén csak térdelt, térdelt a kályha előtt. A feje 

lehanyatlott, a nagy hiába»akarastól kimerültén, 
fáradtan roskadt magába. Fájó, sajgó kezéből ki» 
esett a vas és nagyot koppanva hullt a padlóra. 

Azok ketten, ott a lámpa alatt, nem hallottak meg. 
A parázs pedig gyenge villanással még egy utolsót 

lobbant és - kialudt a tűz. D. Novotny Margit

Az ideális 
hashajtó.
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NEM ES PRÉM, NEMESBŐR ÉS NEMESTOLLÚ ÁLLATOK
TENYÉSZT ÉSE AMERI KÁBAN Irta: Vitéz Keresztfalvy Antal, 1956 Genesee Street, Toledo Ohio.

Magyarországon is megkezdődött már a nemes» 
prémi állattenyésztés, még pedig hivatalosan.

Gödöllőn már csinálják az ezüstróka farmot a 
novemberben érkezendő kitűnő fajú tenyészrókák 
részére, melyek közül három 92, egy pedig 93 
pontos. A világ legmagasabb bírálati pontot nyert 
ezüstrókája 96'/4 pontos. Az Európába idáig 
importált tenyészanyag tudomásom szerint sokkal

A strucctenyésztő telep

;

alacsonyabb pontozású volt és Német», Francia» 
ország és Schweiz tenyészállatai nem vehetik fel 
a versenyt ezzel a tenyészanyaggal, ami a tenyésztés 
sikerének döntő jelentőséget ad. Csak a legjobb 
anyaggal kell a tenyésztést megkezdeni.

Most folynak a fiadzasok és a nagy farmokon 
szakadatlanul folyik a munka. Most nyitják fel az 
odúkat <fiadztato házikókat). A kölykök már körül» 
belül négyhetesek és ilyenkor kapják az első 
kezelést a külső és belső férgek ellen.

Mellékelt kép az International Foxes *3D Furs, 
Ina farmján lett felvéve és azt ábrázolja, amint a 
rókákat gyönge kamphorspiritus»oldatban meg» 
mártják, hogy a külső férgektől megszabaduljanak. 
Két és négy hó múlva ugyanazt a kezelést kapják.

A magánosok érdeklődése is megindult már 
odahaza. Jékey Sándor, abonyi földbirtokos szintén 
novemberben várja két pár ezüstrókáját, amelyek 
szintén legalább is 92 pontosak lesznek. Biztosra 
veszem, hogy nagy lesz a kereslet ezen rókák 
kölykei után. Pontosan úgy lesz nálunk is, mint a 
többi országokban a tenyésztés kezdetén volt, hogy 
a még meg nem születet rókákat, vagy egy»egy 
párnak a teljes szaporulatát előre megveszik. Ez a 
fajta üzlet itten olyan szerencsejáték féle.

Németországban majdnem kivétel nélkül nyug» 
díjas katonatisztek és hivatalnokok a tenyésztők. 
Öten, tizen vesznek közösen egy párat. Három, 
négy év múlva felosztják maguk között a tenyész- 
anyagot és mindegyik önálló tenyésztő lesz. Ha 
évente csak két jo premet ad el az illető, már

annak az árából többet bevett, mint amennyit talán 
egész évi nyugdíja kitesz.

Magyarországon a rengeteg nyugdíjas és B»listás 
hivatalnok ezt pontosan úgy meg tudná tenni, mint 
a németek és keresve sem tanálnának jobban meg» 
felelő foglalkozást, mint az ezüst»rókatenyésztést.

A nők, mondhatni, szenvedélyesen és sport* 
szerüíeg űzik a tenyésztést és elsőrangú tenyész» 
tőknek bizonyultak. A képen látható gyönyörű kis 
rókaköíyök teljesen szelíd és úrnője hívásának úgy 
engedelmeskedik, mint bármely idomított kutya.

A francia kormány Havre mellett a hadirokkantak» 
nak egy 150 páros farmot rendezett be. Azt hiszem, 
a tenyeszanyag oda is ez év novemberében érkezik.

Nemcsak az eziistrókatenyésztés, amely tudva* 
levőíeg a legjövedelmezőbb állattenyészt és, de még 
a krokodilusok tenyésztése is kifizetődik. Ezeket 
csak bőrükért tenyésztik, valamint állatkertek, par» 
kok részére szállítják. Kicsinyeket már pár dollárért 
lehet venni és kis postacsomagban szállítják. A 
képen látható állatok, amint a felírás jelzi, 25 —500 
évesek és egy floridai farmon lettek felvéve.

Ugyanott tenyésztenek struccokat is, melyeknek 
tollaért szép arakat fizetnek. Hogy a nemes toll 
mit jövedelmezhet, azt alkalmam volt a háboiú 
alatt tapasztalni. Egy tábori papunk Albániában 
a Scutari mellett fekvő mocsarakban egy szezon 
alatt 50 darab ezüstkócsagot lőtt, melyek darabjáért 
Bécsben 1000 jó koronát fizettek. Nem is rossz üzlet.

Fürőszilk a fiatal rókái

Itten az emberek nem ábrándoznak és tervezget­
nek, hanem tesznek. Nem akarom azt mondani, 
hogy odahaza is krokodilust és struccokat tenyész* 
szenek, de most, amikor otthon majdnem mindenki 
új kereseti források után kutat, keresve sem talál 
jobbat, mint a nemesprémű állattenyésztést. Az 
ezüstroka, mosomedve és az Oposum tenyésztése jól 
kifizetődik és csak idő kérdése, mikor tudjuk nemes» 
prémszükségletünket hazai tenyésztés által fedezni.
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AKIK EGYMÁS ELŐL FUTOTTAK
Irta: Szerelemhegyiné Móczár Jolán.

Esteledett. A napszálak sápadtan hamvadtak el 
az ég alján, szálló harmat cirógatta a lekaszált 
mezőket, fűszeres szellő úszkált a levegő hullámán, 
az árnyékba borult kertben kacagva turbékolt a 
vadgalamb . . . Ilosvay és Szeleczky abbahagyták 
a sakkozást. Kényelmesen nyújtózkodtak el a ter- 
rasz heverőjén, hallgatagon lustálkodva élvezték 
a hangulatos alkonyati csendet.

Ilosvay a tűnő világosságnál rápillantott az órá­
jára. Fél nyolc . . . Az utolsó vicinális nemsokára 
elbaktat Budapest felé. Kelletlenül gondolt rá, hogy 
neki mindjárt indulnia kell a vasúthoz, holott szi- 
vesen időzne még ebben a barátságos, meghitt 
hajlékban. S ezzel a gondolattal egyben elhatározta, 
hogy, ha a háziak tartóztatják ■— akkor nagy- 
nehezen egy szóra — enged a marasztalásnak . . .

A gondolatkitalálás mestere az asszony. A ház 
úrnője megjelent a kitárt üvegajtó küszöbén, meg- 
látta Ilosvay mozdulását s nyomban tiltakozott a 
szándéka ellen:

— Csak nem készülődik Dénes? Számítunk a 
társaságára. Vendégeink érkeznek a tizorás vonattal. 
Kisétálunk elébük az állomáshoz, aztán együtt 
vacsorázunk. Biztosítom: kellemesen fogja eltölteni 
velük az estét . . . Reggel az urammal mehet be 
a hivatalba. Reményiem, nincsen mára a városban 
semmiféle eligérkezése ?

— Semmi különös felelte készségesen Ilosvay 
s csakúgy tessék-lásséknak tette utána. —- Csupán 
a rendes, vasárnapi bridge-parti . . .

— Bridge-parti? — ismételte Szeleczky és jelen- 
tőségteljesen nevetett, — Az mostan szóba se 
kerül.. . Érdekesebb partit keresett szamodra a 
feleségem. Meg akar házasítani, Dinikém...

Ilosvay riadtan ugrott talpra. Befeketedett előtte 
a kékberezgő nyáresti homály. A házasság kérdése 
ilyen formában ellenszenves volt neki, akár a halnak 
a háló, a madárnak a kalicka. Féltékenyen őrizte 
a szabadságát.

— Megházasítani . . . Engem? — nyögte hitet- 
íenkedően. — Már Elza is . - .

Szeleczkyné kicsit meghökkent, megcsóválta bubi- 
frizurás fejét. '

— Óh ezek a férfiak... ezek a férfiak — mondta 
furcsán csodálkozó szóval. Nem fejezte be a mon­
dását, ám a hangjából erősen kitetszett, hogy az 
urának diplomáciai beavatkozásáról nem táplál 
hízelgő véleményt. ■—■ Ha már Ödön ram vallott, 
nem titkolom a tervemet tovább. Hát igen: én is ... 
Jó szívvel, őszinte barátsággal óhajtom a maga 
javát, Dénes ... És mert úgy tapasztalom, hogy 
saját szántából sohasem akad a boldogság útjara, 
sőt vakon elkerüli . . . tehát . . . Az a leány, akit 
magának kiszemeltem, drágagyöngy a tömérdek 
hamis között. Kiváltságos lélek. Szép is, jó is,- nem 
is vagyontalan . . . Szóval —' az Úristen is magá­
nak teremtette . . .

— Még pedig a legjobb kedvében, ugyebár? 
Vájjon: ki ő és merre van hazája? —- adta az érdek­
lődőt Ilosvay.

Belülről azonban másképp ítélt, idegenkedett a 
ráerőszakolt, félszeg helyzettől és tárgytalannak 
vélte az ittmaradást. Nem, az ő sorsát ne irányítsa 
senki, még a legjobb barátjának a felesége se avat= 
kozzék a kormányzásába. De mert nem akarta nyílt 
visszavonulásával megsérteni a fiatal asszonyt, óva­
tosan kerülgette a forró kását,- tréfásan tért ki a 
dolog lényege elől.

— Damján Piroska, a sövényfalvi főjegyző húga,
— szólt most a fiatal asszony. — Egykori iskola­
társnőm a Sacré Coeurből,.. Olaszországba megy 
a napokban induló zarándokcsoporttal/ avégből jön 
Budapestre, hogy azokhoz csatlakozzék. Meghívtam, 
mielőtt elutazik, töltsön minálunk egy-két napot.

— Tehát ezért idézett engem mára Éöldhalomra, 
kedves Elza? És ő . . . tudja, hogy ...

— Piroskának fogalma sincsen semmiről, még 
arról se, hogy maga él. Különben nem térne be 
hozzánk . . . Ohó, maga gúnyosan mosolyogj Azt 
hiszi, minden lány egyforma? No, majd meggyőződ­
het az ellenkezőjéről. Magának sem említettem ezt 
az ismerkedő estét. . . Úgy módoltam ki, hogy 
minden géné nélkül találkozzanak. És ha Ödön 
el nem árul. . . Mindegy! Hálás lehet a gondos­
kodásomért.

— Mindenesetre az vagyok, — mosolygott Ilosvay.
— Csak az a hiba, hogy ma este tízkor benn kell 
tárgyalnom a városban. Kávássyéknál. Halasztha­
tatlan ügyben. Hanem, holnap délután ...

— Fölösleges a kertelés . . . Elfogyott előttem 
a hitele! Ne szaporítsuk a frázisokat. Értem én: 
szökik a házasságnak még a gondolata elől is.^ Bar 
egy látás semmire sem kötelez. Kettőn áll a vasár... 
Node, csak menjen! Haragszom, nagyon harag­
szom !

— Valóban sajnálom — kérlelte megszeppentett 
a pattogó menyecskét Ilosvay. — Bocsásson meg! 
Hiszen — tán holnap...

— Elrontotta az estémet! Nincsen pardon ... 
Hanem, jegyezze meg jól, maga elbizakodott fiatal 
úr: hiába fut! Hiába... Sorsát senki el nem 
kerülheti...

Elza hátat fordított Ilosvaynak, kisietett a ter- 
raszról, tanácstalanul hagyta faképnél a két jó­
barátot. Dühös volt, amiért nem sikerült a kedvenc 
terve. Ugyan, nem csupán az ő kedvét szegte 
Dénes makacssága. — A vőlegényjelölt leverten 
méltatlankodott a vicinálison. íme, neki tesznek 
szemrehányást, bár inkább ő kérdezhetné: Ej, 
asszonyom, mi jogon szól az én jövőmbe? Az az 
én magántulajdonom, afelől én intézkedem Egyedül 
csak én !

Borzadt az összeboronált házasságoktól,- soha 
nem tűrte, hogy őt valamely finoman kieszelt

karjáról végleg kiírtja felelőséggel POLLÁK SAROLTA Andrassy=út 38. Telefon: 157 98
T MIRACLEhajeltávolítószer szétküldése utasítással. Szépségápolás.Szemölcsírtás. (Prospektus)
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MÁJUS 8*ÁN fjpFrjcijcíg
»esetleges« találkozás históriájába belébonyolítsák. 
Nem tűri most sem, ha százszor megneheztel is 
érte Elza... Egyelőre rendben van a szénája: 
me&u8r°tt - • • Hanem az estéje — az még el* 
intézetlen. Hazamenni ? Világéletében nem feküdt 
le éjfél előtt... A társasággal nyárnak évadján 
nem tart összeköttetést comme il faut gavallér,- 
úgy tesz, mintha minden ismerőse a tengerparton, 
a hegyek közt, a birtokán töltené a meleg hó# 
napokat... A nem társaságbeli flörtök meg vasár* 
napon szünetelnek. A klub is unalmas ilyenkor. 
Majd betekint Kavassyekhoz. Gyurka ezidőszerint 
magános, elutaztak a hozzátartozói s a bridge# 
partit nála rendezik a fiúk...

z Szervusz Dinikém ! — fogadta nagy örömmel 
Kávássy Gyurka. — Kedvező széllel vitorláztál 
idáig. Nagyszerű, hogy megjöttél. Mindössze ketten 
szürenkezünk. A helyettesítőd, Biró Laci, Isten 
tudja, merre csavarog... Ülj le hamar,- fogjunk 
hozzá a mulasztottak pótolásához... Vagyis 
előbb meséld el, sikerült-e a zöldhalmi kirándulás?

'“'A kirándulás sikerült. Az új házaspár rend­
kívül kedves. A nyaralójuk otthonos, puha fészek. 
Egész nap künn barangoltunk az erdőben... Hanem 
a vége... a vége... Kérek egy csésze teát, 
Gyuricám! Etlenszomjan búcsúztam el a kapu­
félfától ...

Kidobtak? — kapta föl a fejét Szente Pali — 
Antul célszerűbb! Legalább játszhatunk nehány 
fordulót. No rajta.

' A házisárkányunk rögvest összehevenyész 
valami harapnivalót — bíztatta az éhes vándort 
Gyurka. Mialatt a türelmetlen harmadik osztott, 
részvéttel tudakolta:

— Megléptél, öregem? Miért? 
z Muszáj volt! Vidéki vendégeket vártak va= 

csorára. A sógornőjüket, meg egy falusi kis lányt... 
Engemet akartak befogni a bájos hajadon szekere 
elé. Brr! Elmenekültem ...

— Nem is láttad a kislányt? Nem gyötört érte 
a kíváncsiság?

^ Ugyan kérlek! Falusi bazsarózsa ... Nem 
az én zsánerem ...

Javaban forgattak a blattot, amikor az előszoba 
csengője megszólalt. Tudomásul se vették, Laci 
jött bizonyára, elkésett, mint rendesen. Ám a csen­
getés nyomában a házvezetőnő éles trombitahangja 
harsant föl, sziveslátóan, kedveskedőn : — »Kezeit 
csókolom, nagyságos kisasszony !« ... S a három 
fiatalember még föl sem ugorhatott a kártyaasztal­
tól máris kinyílt az ajtó. Egy kékszemű, karcsú 
növésű, szőke lány perdült be a szobába, vállon 
kapta az elébe szaladó Gyurkát és bizalmas, test# 
véries csókot nyomott az arcára.
;|J||LJ|"11......... ......................................................................IlmiHI......Iln........................... in,
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STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám

Készít: ágyneműeket, paplanokat és matrácokat a leg- 
finomabb kiállításban. Különlegesség: Pehely-paplanok.
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BAEDER

a gyomor 
kapuja

a gyomor 
malma

p\T \ I ¥ szájvíz és fogkrém 
mindkettőnek ápolója

Az OVEN ALL fogkrém az Ön legőszintébb 
barátja, mert 1 pengőért 4 hétig szolgálja

Ovenall szájvíz 2 "50, Ovenall fogkrém 1P

Kell-e váratlan vendég? — csicseregte, mi­
közben lerakta a kalapját, a rétikuljét a fiókos 
szekrény márványára. —- Csak egy éjszakára 
könyörgök szállást! Ne ijedj meg Gyuricám, a 
házvezetőnővel már értekeztem. A régi kis szobá# 
mat mindjárt rendbehozza. Átutazóban kerestelek 
föl benneteket. Persze, nem tudtam, hogy Irén néni, 
Jani bácsi nincsenek itthon. Rosszkor jöttem...

— Az én legkedvesebb unokanővérem sohasem 
jön hozzánk rosszkor. Csakis a legjobbkor ■— jutott 
végre szóhoz a hazifiú. — Hiszen te mindig itthon 
voltál nálunk . . . Fiúk, hódoló bemutatkozás Sö# 
vényfalva és Vidéke legszebb virágszálának, Döme- 
házi Damján Piroskának!

A lány mosolygó képpel bólintott s kezet adott 
a fiatalembereknek. Piros szája körül kedvesen 
játszott a mosolygás, mint tavaszi rózsán a napsugár.

— Megzavartam a szórakozásukat — mondta 
sajnálkozva. — Kérem folytassák csak. Amig a 
teavíz felforr, nyugodtan bridgezhetnek. Mi addig 
megfentünk Erzsébettel. Hoztam hazulról egy kevés 
elemózsiát. Megkóstolják majd. . .

— Ha megengedi, inkább a terítésnél segítenék,
ajánlkozott Ilosvay, ám a két bridge-imádó belé# 

kapaszkodott a karjába, odavonszolták a félbemaradt 
kártyák mellé: Hohó nem így alkudtunk! Kiki 
a maga mesterségét folytassa !

Nem sok hasznát vették erőszakkal lefogott 
partnerüknek. Ilosvay figyelme az ebédlőben ka­
landozott, ahol a varatlan vendég szorgoskodva 
rendezgette a fehér abroszos kerek asztalt. . . . 
Elgyönyörködött a lány mozdulatában, ide-oda 
libbenésében. Különös, sejtelmes érzés melegedett 
a szivében, pillanatok röppenésén fellobbanó tiszta
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láng. Mintha nem mostan látná először ezt a 
nefelejcsszemű, szőke teremtést. . . Mintha régtől 
fogva ismerné. . . Mintha kéz a kezben andalogtak 
volna egykor-bársonyos réten, holdfényes róna« 
ságon, álomszőtte csodás virányokon. . .

Letette kezéből s kártyalapokat. Nyilvánvalóan 
nem tudta, hányadán van. Összezavarodott gondo­
lattal cselekedett, gépiesen. Szente Pali rákiáltott: 

Mi lelt, meghülyültél? Telefonálok a mentőkért...
— Hagyd békén szegény párát — csillapította 

az előtte szólót Gyurka. — Oda se neki! Meg* 
mondta azt Rabbi Ben Altiba: Büntetlenül senki se 
vándorolhat a pálmák alatt. .. Gyerünk vacsorázni!

Piroska ügyesen teljesítette a háziasszony szerepet. 
Könnyedén dobált szóra szót ^ élénk, jókedvű 
csevegése, üdén csilingelő kacagasa felvillanyozta 
a fiúkat. Csak éppen Ilosvay volt a ^szokottnál 
csendesebb. Keveset beszélt, de égő, ragyogó 
szemekkel csak nézte a lányt, csak egyre nézte. . . 
Gyurka odasandított néma elragadtatásba feledkezett 
barátjára s hirtelen kérdéssel fordult az unoka­
nővéréhez :

—- Mondd csak, Piroskám, miért nem értesítettél 
távirattal a jöveteledről, úgymint máskor szoktad? 
Ha bejelentetlenül érkezel, megeshetik, hogy egy 
lelket sem találsz a háznál. Kivált vasárnapon!

A lány vállat vont. Nevetős képpel magyarázta: 
—. Programmváltozás. A főerdészné meg én 

Zöldhalomra voltunk hivatalosak Szeleczkyekhez. 
Holnap szándékoztam bejönni Budapestre. De mert 
útközben a főerdészné elbeszélte, hogy ő és Elza... 
Valami tervet... Hát megfordítottam a sort. 
Hozzátok látogattam előbb. Elzáékhoz majd hol­
nap . . . Leszálltam Kelenföldön. . .

.—- És a házasságszerzőket hatatlanul cserbe 
hagytad ■— egészítette ki Gyurka a kévéssé világos, 
eléggé zavaros adatokat.

— Ej ha, privátdetektív az úr ? Nekem azt 
mondták: titok. . . És te mégis . . .

— Hja, én tudom, amit tudok, — felelte rejté­
lyesen a fiók Sherlock Holmes. Node ilyet. 
egy lány, aki megijed a férjhezmenéstől!

— Attól nem. De a kicsinált véletlen nem az 
én ízlésem. Férjet majd en választok magamnak...

Ilosvay kezében megcsörrent a teáskanál. Gyurka 
elmosolyodott s tovább fűzte a kérdezősködést :

_ Te, tán valami ronda pasi a vőlegény-jelölt ?

HARCSA BÉLA
(ÍRISZ ABÓ

BUDAPEST IV, 
VAROSHfiZ-U. 16,1. EM.
Párisi-utca sarok.

Utcai, sportruha- és breeches-ktilönlegessé- 
gek. Közismerten előkelő ízlés. Szolid árak 1

.— Sőt. A főerdészné szerint: jóképű úri ember. 
Csak kicsit léha, kicsit hiú, kicsit elbizakodott.

—- Ennek ugyan megadták ' tört ki Szente 
Paliból a nehezen visszafojtott kacagás. Hallod 
Dinikém? Te járatos vagy Zöldhalmon. . . Hátha 
ráismersz a leírás után?

— Akár ismeri, akár nem, az olyan mindegy! 
Általános jellemzés. Ráillik a férfinép nagy több­
ségére •— vágta ketté a fiúk évodeset a leány.

Beszédes nézése végigsiklott a két nevető pajtáson, 
de elkerülte Dénes elvörösödött arcat ,• tüntetőén 
jelezte, kiket vél elbizakodottnak, léhának és hiúnak. 
Ám ezalatt, bár nem nézett rá, mégis őt látta és 
azt gondolta: ha ez a fiú várna reám Zöldhalmon ... 
Akkor ... De nincs mit sajnálnom, hiszen itt van ... 
És így van jól... Mert itt vagyok én is...

Most meg minket fizettek ki^ aprópénzzel, 
Palkó — terelte rendes vágányra a szót Gyurka. —- 
Csókolom a kicsi kezedet, Pirikém ! Muzsikálunk 
egy pár nótát, nincs ellenedre, úgy-e?

Leült a zongorához, halkan kísérte Szente Pali 
énekét. Piroska és Dénes tőlük távolabb az erkély* 
ajtónál hallgatták a szépen szárnyaló zenét. Pár 
szót is váltottak ezenközben. Miről beszélgettek ? 
Egyikük se tudta. Vagy tán nem is az ajkuk 
beszélt, hanem a szivük...

— Kikísérhetem Zöldhalomra holnap délután . 
suttogta elköszönéskor Piroskának Dénes. Ki 
kell békítenem odakint valakit, akit ma nagyon 
megharagítottam...

— Úgy... Magának már van ... Valakije !
Piroska hirtelen elhúzódott Ilosvay mellől. Ez 

a mozdulata felbátorította a fiút. Megfogta a leány

.—< Még nincs. De lesz... Ha maga is úgy 
Eiksrjci #

Mikor a boldog mátkapár bekopogtatott a Sze- 
leczky-portán, Elza elégedetten mosolygott rájuk.

No, úgy-e? Elfutottatok egymás elől. Es 
ime, mégis megtaláltátok egymást...

ÁLLATKERESKEDES
Budapest IV, Kaplony-utca 1. sz. alatt 

f'i ÍRÓI MFfiNYÍLT.
Éneklő- és díszmadarak, papagájok, majmok, egyéb 
apró emlősök. Kalitkák és mindennemű eleségfélék. 
Szoba - aquariumok, berendezve vagy berendezés 

nélkül. — Díszhalak, vízinövények. 
Tulajdonosi 1LOSVH1 LRJOS KÁROLY.

CALDER0N1 ÉS TÁRSA

V,

LÁTSZERÉSZ, BUDAPEST V, VOROSMARTY-TÉR 1.
Szemüvegek, 
orresiptetők 
és lorgnettek 
a legjobb 
kivitelben

Fényképé­
szeti cikkek 
és rádió- 
készülékek.

MODERN
iiiliiiiiiiiiilliiilliiiiiliiiii BOTORSZALON ÁLLANDÓ NAGY KIÁLLÍTÁS 

TELJES LAKBERENDEZESEK
CÉGTULAJDONOS: GÁSPÁR NÁNDOR

BUDAPEST 
VIII, Üllői-út 18 
Telefon: j. 56 — 04
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Csókról-csókra. Hosszú vitat provokálna nagyon 
értelmes, értékes levele, melyet feltétlenül egy 
gondolkodó és a dolgok lényegét látó ember irt, 
azt kétségen kívül mutatja az írása. De azt is, 
hogy On konservativ s dacára a teóriának s a 
logikának,- nem meri bátran az életében keresztül* 
vinni a helyesnek tartott dolgokat. Gondolkodik, 
adottságokat mér, szimptómákat figyel, helyes követ# 
keztetéseket von le és mégis ... másként, a meg- 
szokottba képmutató társadalomba bevett formák 
között él. Sőt, és ez nagyon csúnya, kifelé el is 
Ítéli az önmagával helyesnek vélt dolgokat. Bűnnek 
nevezi, pedig Ön is bűnös Krisztus szerint és a 
valóságban is, mert a kívánás és a gondolat maga 
is bűnös. Külön lehetne arról is beszélni van#e és 
mi^a bűn. Az a forma hibás, amelyben ezek <a bűnök) 
előfordulhatnak, a pénzért történő érdekházasságok. 
A szerelem független ösztön, amely feltámad és 
jaj annak, aki ellentáll. Parancsára, Asszonyom, 
megírom, hogy en is vallom a szabad szerelmet, 
sőt élek is vele tiszta formában, de elítélem a szabad 
szeretkezést, amely jeligéje szerint csak csókról# 
csókra száll.

Dísztér 100: Pfúj! Undorral dobom félre ezt a 
küldött irast, mert ez a férfi egy öreg malac, melyet 
másként is ki lehet fejezni.

Karbimkülus: Lobogós, láncos, kacagányos, mór- 
dizomadta férfi irasa. De ■— ne tessék megijedni •— 
csak oroszlánbőrbe van bújtatva, mint az a bizo­
nyos cirkuszi oroszlán, akinek az előadás után azt 
mondták, hogy haza mehet már Krausz úr.

Fifi. Nézze lelkem, az én levelem, amelyet magá# 
hoz írtam, nem volt goromba, csupán plasztikusak 
voltak a szavak. Tettem ezt azért, mert ma, bár 
mint »művésznő« akármennyire is finomkodik, az 
elvont és finom szavakat úgysem értette volna meg. 
Maga lélekben ma is a trampli-mári, dacára a selyem­
nek, ékszernek és udvarlóknak. Azért írtam az 
értelméhez mért nívón, de őszintén és nagy jóaka­
rattal, hogy gondolkodjék, mi lesz magából öreg# 
ségére, amikor testi üdesége elhervad és ezzel együtt 
elmarad minden, csak a dézsa és a teknő komorlik 
ismét fel, amely mellől jött.

Többi levélre a következő számban.

TAMÁS ERNŐ VERSEI
SORSRENDELÉS.

Gyújtsák fel a véredet a szók, a kívánók; 
Szívverésedet a vágyad küldje felém.
Megint siessen elém a gondolatod,
Érzéseid szirombomlása mámorositson,
Szomorún néző gyönyörű szemeiddel láss annak:

aki voltam Neked:
Vagyok, leszek mindig a Te életednek.
Idd szépre, gyönyörre szomjas magadba a szókat,
Amik kívánnak, szeretnek
Es a szivedbe lüktetve viszik érverésemet s a

gondolatomat.
Gyöngyözzön a véred a testem felé 
Simuljon a karod a vállamra, ölelve.
Szájad a szájamra csókosan szorítsd 
S szived a szivemre a halálig —
Egybefonódó életünk titkát sikoltja a szivem

zendülö öröm-harangja 
Hallgassa szived áhítatokba szomjasodó

szerelemmel a végzést
S hidd — mert ez az a hit, ami bennünket

egybeölel
Es az élet ez a hit:
Magunk ugyanegy istenült arcára ismertünk

egymásban mi ketten, 
Nem válhatunk már soha el,
Mert nem válhatunk mi mássá, mint aminek

vérben-érzésben születtünk.

EGYÜTT.
Jöhet-e még több, lehet-e gazdagabb az életem veled ?
• hogy járja a táncát cíbáló mindennap népe köröttünk 
Hajlik felénk minden, ami sötét, durva, tőlünk idegen 
Szél veri ránk a hernyóhíntő ágak sokát 
Freccsentő sárral áldoz nekünk a rágalom nyikorgó szekér-

Kötelet vernek, nyársakat faragnak — koporsó-ácsoló
,, ,, . „ örömük nagy
Hallani-t kiáltani hangol a kaján káröröm koncertjét
u ■ - • ,. . , vágyó sereg,
Hogy jár ja a táncát cibaló mindennap népe köröttünk 
Jöhet-e még több, lehet-e gazdagabb az életem veled

ABLAKOD ALATT . . .
Sétálok ablakod alatt,
Ott fent zongora-szó haitik. 
Valami a szivembe vág,
Erősen, fájón nyilallik.
Mert e dal, melyet énekelsz 
Te szökehaju kis leány,
A nótám volt egyszer, régen . . . 
Sokszor hallám a zongorán.

Pici, piros, édes ajkról 
Jött csengőn, szépen e nóta,
Hej de megváltozott minden, 
Elmúlt és meghalt azóta

Nem tudod, mert nem ismerlek,
De majd megtudod még talán,
Csak játszad tovább s énekeld 
E dalt a régi zongorán. aÁNTY LAJ0S
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D. GABy. Hunyady Titta grófnő tényleg 98 szavazatot 
kapott a szépségversenyünkön. Arról azonban még Berzethey 
Lenke sem tudna felvilágosítást adni, kinek melyik fiú gyüj- 
tötte a szavazatot, mi pedig még kevesbbé, mert egyetlen 
szavazólapra sem írta ra a nevet a beküldő. A titkos sza^ 
vazásnál mindenkinek jogában all azt gondolni amit akar, a 
tény az, hogy a szavazatokat összeszamlalo bizottság nagy 
és becsüleles munkát végzett. , , ,

HAJNALI TURISTA. Az a jókedvű autózó tarsasag
Koós Zoltánék negyventagú vendégkoszorújának egy töredéke 
volt. Azt már bajosabb volna megmondani, biztosítva volt-e 
a hajnali fuvar ellen Lukachich Ferenc Fiát-kocsija, az pedig, 
akivel egy merész fordulónál a »szerencsés szerencsetlenseg« 
történt, a leírás után csakis Alszeghy Kálmán lehetett. Annak 
a jobb sorsra érdemes smokingnadrágnak a végzete pedig 
annál a jánoshegyi virágzó cseresznyefánál teljesedett be, 
amelyen gazdája, Pálffy Alndár a Koosek hazibaljanak tara» 
dalmait akarta kipihenni.

TAVASZ ÉBREDÉSE. Tudtunkkal társadalmi szem­
pontból még nem foglalkoztak azzal, vájjon a tavasz van-e 
hatással a fiúk nősülési szándékára, a születési ^ statisztika 
azonban határozottan ellentmond ennek az önkényes vele»

meNAIV GYERMEK. Az illető családnak tényleg minden 
nőtagja elment Olaszországba, az a fess, karcsú hölgy tehát, 
akit a férj karján látott, még abban az esetben sem lehetett 
a család tagja, ha időközben azok valamelyike fessé és kar­
csúvá változott volna.

SPORTRAJONGÓ. Úgy vesszük ki soraiból, hogy csak 
az vonzza a sport felé, hogy a versenyző nők közül minden 
évben sokan mennek jól férjhez. Ez igaz, de azt már nem 
lehet megállapítani, hogy a vívás volna a legjobb férjszerzo 
sport a lányok számára. Ha ilyen szempontból nézzük, akkor 
minden női sport halászat, ahol a hálóval fogják az áldozatokat.

Felelős szerkesztő és kiadó: M1AKICH KÁROLY
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGYI ERVIN 

Szerkesztőség <J. 358 — 58) és kiadóhivatal <J. 410 — 88) 
Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3—6-ig.

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest
Páratlanul olcsón világmárkás zongorák, 

pianinók, részletfizetésre.
Javítás, hangolás, kölcsönzés:

líhall zongoratermeiben
BUDAPEST VI, ANDRÁSSydJT 15

Mielőtt a közeledő tavaszi idényre 
tennísraketet vásárol, sajat érde­
kében okvetlen tekintse meg az
1927. évi ÚJDONSÁG-ot 
SAIL elsőrangú minőségű 
verseny lawn-tennis rakeíekeí
KERTÉSZ TÓDOR-nál
BUDAPEST, KRISTÓF-TÉR

TELI rom JQZitFT51-i4m

,:alap s § >aQP*&ft
kükKÜegeJsegek ^ kopnoiOH

BUDAPEST • IV* EGYETEMÜL! »3

HEREND
ÁLLANDÓ MŰK1ÁLLÍTÁSA: 

SCHUCH-CÉGNÉL, IV, KÍGYÓ-UTCA 4
ALAPÍTVA 1839

r
Meinl

csokoládé
kakaó

és praliné
elsőrendű és olcsó

V.
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39 óra alatt 
a Keleti-tengeren át

Helsingforstól Stockholmig 
3*5 HP motorral!

Tökéletes svéd minőségű gyártmány! 
Benzinszükséglet üzemóránként 1 kg. 

Bronzpropeller és kormánylapát. * Vízhűtés!
€€3*5 HP „Penta 

ráakasztható motor
Magyarországi vezérképviselet 

KÖRTING B. és E. RT. Budapest VIII, Kisfaludy^. 11
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Pamegg Frigyes báró fiacskája: Hermann János
Wiener Salonblattból, Barakovich Edith felvétele
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Kovács Sebestyén Endréné született Tóth Ilonka és gyermekei


